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對三份表意文字小組文件的回應  

目的  

1 .  國際標準化組織轄下表意文字小組於今年 3 月舉行的第五十八

次會議上討論了多份文件，並請與會者提交意見。秘書處已就其中

三份文件擬備回應，當中兩份涉及 H -列字形，另一份則關於音樂

符號的編碼建議。本文件旨在徵詢工作小組成員對有關回應的意

見。  

三份文件的內容  

2 .  文件  IRGN2543 與字符「彐」 (U+5F50) 的不同字形分開編碼建議

有關，回應擬稿請參閱附件一。  

3 .  文件  IRGN2539 與字符「丰」 (U+4E30) 的不同字形分開編碼建議

有關，回應擬稿請參閱附件二。  

4 .  文件  IRGN2540 討論如何為用於中國民歌及戲曲的散板符號編

碼，回應擬稿請參閱附件三。  

徵詢意見  

5 .  歡迎工作小組成員就上述回應擬稿發表意見。  
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JTC1/SC2/WG2/IRG 
Date : 2022-07-xx 
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ISO/IEC JTC1/SC2/WG2/IRG 
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(IRG) 

 
 

Source/Contribution Identifier: Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of 
China 
 

Meeting:  IRG Meeting No. 59, Online Meeting 
 

Title: Feedback on IRGN2543 on 
Disunification of U+5F50 

 
Status: Member Body Submission 
 
Action: For consideration by IRG 
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Feedback on IRGN2543 on Disunification of U+5F50 

1. The Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR) is fine with 
the disunification of U+5F50 as proposed in IRGN2543. 
 
2. The character 彐 with H-source glyph (H-C6D0) should remain in 
U+5F50 as it is commonly used in HKSAR and is included in the Hong Kong 
Supplementary Character Set (HKSCS) as well as the Reference Glyphs for 
Chinese Computer Systems in Hong Kong.  彐 is also used as a Kangxi 
radical in HKSAR as found in some local publications and dictionaries.   
 

3. As a variant form of the radical character 彐 , the ideograph ⺕ 
(U+2E95 in the CJK Radicals Supplement block) is also commonly used in 
HKSAR and is included in the HKSCS with H-source glyph (H-C8DE) as 
well.  It is also found in some local publications and dictionaries.   

 
Zhongwen Xiangjie Zidian (《現代
中文詳解字典》) published by the 
Commercial Press (HK) Ltd in 
2002: 

Longman Advanced Chinese 
Dictionary (《朗文中文高級新
辭典》 )(2nd edition) published by 
Peason Education Asia Limited in 
2003: 
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4. The ideograph 彐  is not commonly used in HKSAR and is not 
included in the HKSCS.    
 
5. To conclude, 彐 (H-C6D0) is commonly used in HKSAR and it will 
remain in the code point U+5F50.  We have no objection to encode the two 

disunified forms ⺕ and 彐 as new characters.  
 

End of document 

 

Reference:  

1. Hong Kong Supplementary Character Set – 2016 (《香港增補字符集

—2016》 ): 
 

 

 

 

 

 

2. Reference Glyphs for Chinese Computer Systems in Hong Kong (《香

港電腦漢字參考字形》 ), May 2017 
 

 

 
 

 

3. Glyph Comparison of U+2E95 and U+5F50 in 4 fonts :   
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4. 字嗨 (https://zi-hi.com/sp/uni/2E95) 
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JTC1/SC2/WG2/IRG 
Date : 2022-07-xx 

IRGN2543-HKSAR-Feedback 
 

 
ISO/IEC JTC1/SC2/WG2/IRG 

 
Ideographic Research Group 

 
(IRG) 

 
 

Source/Contribution Identifier: Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of 
China 

 
Meeting:  IRG Meeting No. 59, Online 

Meeting 
 

Title: Feedback on IRGN2539 on Error 
Report: CJK Chart 4E30 Mixed Up 

 
Status: Member Body Submission 
 
Action: For consideration by IRG 
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Feedback on IRGN2539 on Error Report: CJK Chart 4E30 
Mixed Up 

1. The Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR) considers 
that there is no need for disunification in respect of the H-source glyph of 
U+4E30丰.  
 
2. Some references show that both glyphs, 丰 (FS=1) and 丰 (FS=3), 
are referring to the same character (《精嚴新集大藏音》 and《經典
文字辨證書》 ), both have the meaning of 豐 (《說文解字》 ).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. The H-source glyph of U+4E30 丰 (HB1-A4A5) is a traditional 
Chinese character.  Part of its meaning overlaps with another traditional 
Chinese character U+8C50 豐 .  The two characters have the same 
pronunciation, with separate entries in major dictionaries such as KangXi 
Zidian (《康熙字典》) and Hanyu DaZidian (《漢語大字典》) (see figures 
1 and 2). 
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Figure 1: KangXi Zidian 

 

丰 豐 
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Figure 2: Hanyu DaZidian (Second Edition) 

丰  

 

 

 

 

 

 

 

豐  
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4. It is not uncommon to see simplified and traditional ideographs with 
identical or similar glyphs that are not separately coded.  Apart from 
U+4E30 丰, U+51FA 出, U+53F0 台 and U+9AA8 骨 as mentioned in 
IRGN2539, below are some more examples: 
 
a. 干 U+5E72 : represent the traditional Chinese character of 干 and the 

simplified forms of Chinese characters 乾, 幹, 榦 and干. 
 

 

 

 

b. 丑 U+4E11: represent the traditional Chinese character of 丑 and the 
simplified forms of Chinese characters 醜 and丑.  

 

 

 

 

c. 松 U+677E: represent the traditional Chinese character of 松 and the 
simplified forms of Chinese characters 鬆 and松.  

 

 

 

 

d. 系 U+7CFB: represent the traditional Chinese character of 系 and the 
simplified forms of Chinese characters 係, 繫 (tide) and 系. 

 

 

 

 

 

e. 板 U+677F: represent the traditional Chinese character of 板 and the 
simplified forms of Chinese characters 闆 and板.  
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5. Same as the above examples, we consider that it is fine to have 丰 
(FS=1) and 丰 (FS=3) maintained in the same code point (U+4E30) and 
they should not be separately coded. 
 
 
End of document 
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JTC1/SC2/WG2/IRG 
Date: 2022-07-xx 

IRGN2540-HKSAR-Feedback 
 

 
ISO/IEC JTC1/SC2/WG2/IRG 

 
Ideographic Research Group 

 
(IRG) 

 
 

Source/Contribution Identifier: Hong Kong Special Administrative 
Region of the People’s Republic of 
China 
 

Meeting:  IRG Meeting No. 59, Online Meeting 
 

Title: Feedback on IRGN2540 on Request 
to Discuss How to Handle the Sanban 
Sign for Chinese Folk Music and 
Local Operas 

 
Status: Member’s feedback for consideration 

by IRG 
 
Action:        For consideration by IRG 
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Feedback on IRGN2540 on Request to Discuss How to Handle 
the Sanban Sign for Chinese Folk Music and Local Operas 

1. The Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR) agrees to 
the proposal to encode the Sanban sign as a separate musical symbol based 
on the following reasons: 

 The Sanban sign is a symbol rather than a Han character; 

 The Sanban sign is used as a musical notation with its own meaning; 

 Unlike characters, the Sanban sign does not have a pronunciation; and 

 The Sanban sign cannot be found in any dictionary. 

2. HKSAR has no objection to separately encode Sanban signs as 
complete set of musical symbols under a symbol notation system, separate 
from CJK characters . 

 

End of document 


	WG-Paper-2022-05
	WG-Paper-2022-05-A1
	WG-Paper-2022-05-A2
	WG-Paper-2022-05-A3

